
Serie 2000. 
Das Stellwand- und Screensystem. 

The screen system. 
Le système de panneau et d’écran.
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DE | Serie 2000 ist ein Stellwand- und
Screensystem, das vieles möglich macht:
Permanenten Sicht- und Akustikschutz 
ebenso wie die situationsbezogene Defini-
tion von Zonen; es lässt sich als Ausstel-
lungssystem nutzen wie zur Organisation
von Arbeitsplätzen. 

Verschiedene Funktionen in einer durchgän-
gigen Systemlösung: Wir möchten Ihnen im
vorliegenden Band etwas von der vielseiti-
gen Intelligenz der Serie 2000 zeigen. In 
einem separaten Dokumentationsband fin-
den Sie weitere Informationen zu den tech-
nischen Details des Systems.

Serie 2000. 
Das Stellwand- und 
Screensystem.

The screen system. 
Le système de panneau 
et d’écran.

EN | Serie 2000 is a screen system that
opens up many possibilities: permanent 
vis-ible and acoustic protection as well as
the situation-specific definition of zones; it
can be used as an exhibition system and to
organise workplaces. 

Different functions in a universal system 
solution: We would like to show you a little
of the versatile intelligence of Serie 2000
in this document. Further information on 
the system’s technical details can be found
in a separate document.

FR | Serie 2000 est un système de panneaux
et d’écrans d’une grande fonctionnalité: pro-
tection permanente visuelle ou acoustique ou
création de zones adaptées en fonction des
situations ; il peut être utilisé comme sys-
tème de panneaux d’exposition aussi bien
pour l’organisation des postes de travail. 

De multiples fonctions dans une solution
système universelle : ce document a pour
objectif de vous présenter quelques exemples
de l’intelligence et de la diversité de la Serie
2000. Vous trouverez les informations tech-
niques inhérentes au système dans la docu-
mentation technique d’accompagnement. 
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DE | Als großer Mittelständler in Familienbesitz steht VS für ver-
lässliches, verantwortungsvolles unternehmerisches Handeln. Lang-
fristigkeit in der strategischen Ausrichtung sichert eine klare Positio-
nierung und erfolgreiche Aufstellung des Unternehmens im Wettbe-
werb. Kontinuität am Standort: VS entwickelt und produziert di-
rekt am Firmensitz Tauberbischofsheim und investiert laufend in
eine moderne Fertigung mit hocheffizienten Prozessen. So entstehen
leistungsstarke Systemplattformen, die offen sind für kundenspezifi-
sche Anforderungen – wirtschaftlich attraktive und funktional über-
zeugende Möbel.

EN | As a larger family-owned medium-sized business VS stands
for reliable, responsible entrepreneurship. A long-term approach to
strategic alignment ensures that the company is clearly positioned
and successfully established amongst the competition. On-site con-
tinuity: VS develops and manufactures directly at its headquarters
in Tauberbischofsheim and invests continuously in modern, highly
efficient production processes. In this way we create efficient, com-
petitive system platforms which are open to customer-specific re-
quirements – economically attractive and functionally convincing
furniture.

FR | VS est une grande entreprise familiale de classe moyenne
dont l’activité s’accorde avec fiabilité et responsabilité dans la ges-
tion d’entreprise. Des décisions stratégiques à long terme assurent
un positionnement clair et une présentation de l’entreprise efficace
sur le plan concurrentiel. Continuité sur le site : VS développe et
fabrique directement au siège de l’entreprise à Tauberbischofsheim
et investit en permanence dans des processus extrêmement effi-
caces pour moderniser ses locaux de production. Il en résulte une
plateforme de systèmes performants permettant de répondre aux
exigences spécifiques du client – un mobilier attrayant sur le plan
économique et convaincant sur le plan fonctionnel. 

Verlässlichkeit und Verantwortung. 

Reliability and responsibility. 
Fiabilité et responsabilité. 

2
DE | Familienunternehmen VS: 950 Mitarbeiter, 
geschäftsführender Gesellschafter Dr. Thomas Müller.
EN | VS the family-owned company: 950 staff, 
managing partner Dr Thomas Müller.
FR | Entreprise familiale VS : 950 employés, gérant
associé Dr Thomas Müller. 

3
DE | Eigenes technisches Ausbildungszentrum, 
Kooperation mit Hochschulen.
EN | Own training centre, cooperation with colleges
and universities. 
FR | Le centre de formation technique de VS, 
coopération avec l’enseignement supérieur. 

1
DE | VS wurde 1898 als Vereinigte Schulbankfabriken
gegründet: einer der Meilensteine war der Holzkufen-
stuhl von 1950.
EN | VS was founded in 1898 as Vereinigte Schul-
bankfabriken: one of the milestones was the wooden
skid chair dating from 1950.
FR | Création de l’entreprise en 1898 en tant que fa-
bricants associés de bancs scolaires : un des produits
révolutionnaires fut la chaise en bois à patins née en
1950.

4
DE | Auszeichnung vom Kommunalverband für 
Jugend und Soziales (KVJS) als „besonders behinder-
tenfreundlicher Arbeitgeber“ (2009).
EN | Honoured by the German Municipal Organisa-
tion for Youth and Social Affairs (KVJS) as a “par-
ticularly disabled-friendly employer” (2009).
FR | A reçu le prix de l’association intercommunale
pour la jeunesse et les affaires sociales 2009 pour
„employeur particulièrement ouvert aux handicapés“.
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DE | Die hohe Wertschöpfung am Firmensitz garantiert durchgängi-
ge, durch zertifizierte Managementsysteme kontinuierlich über-
prüfte Qualitäts- und Umweltstandards. Auch das interne Vor-
schlagswesen und Verbesserungsmanagement zielt auf laufende
Ressourceneinsparung. Ein nachhaltiges Energiemanagement er-
möglicht bereits heute einen Nutzungsgrad regenerativer Energie-
träger von über 40 Prozent am Gesamtbedarf. Ein solches Handeln
folgt dem Unternehmensgrundsatz, mit natürlichen Ressourcen ver-
antwortungsvoll umzugehen und die Umweltauswirkungen der Pro-
duktion möglichst gering zu halten. VS-Ziel ist es, unseren Kunden
weitestgehend umweltschonend hergestellte Produkte anbieten zu
können.

EN | The high real net output at the company’s headquarters guar-
antees consistent quality and environmental standards continu-
ously checked by means of certified managements systems. Even
the internal suggestion scheme and improvement management are
geared towards continuous saving of resources. Already today our
sustained energy management facilitates a utilisation rate for re-
generative energy sources of over 40% of the overall demand. This
approach follows the company principle of handling natural re-
sources responsibly and keeping the impact of production on the
environment as low as possible. The aim of VS is to be able to offer
our customers products which have been manufactured in the most
environmentally friendly way possible.

FR | La grande créativité au siège de la société garantit les normes
constantes relatives à la qualité et à l'environnement, contrôlées
en permanence par des systèmes de management certifiés. Même
les systèmes de suggestions au sein de l’entreprise et le manage-
ment des améliorations visent en premier lieu l’économie des res-
sources. Une gestion longue durée de l’énergie permet dès à présent
un taux d’utilisation des ressources énergétiques régénératrices de
plus de 40% de la totalité des besoins. Un tel agissement est la
conséquence d’un principe de base de l’entreprise, de ménager les
ressources naturelles et de réduire au maximum les effets environ-
nementaux dus à la production. L’objectif VS c’est de pouvoir propo-
ser aux clients des produits dont la fabrication respecte au mieux le
milieu environnemental.

Qualitäts- und Umweltstandards. 

Quality and environmental standards. 
Normes de qualité et d’environnement. 

3
DE | VS ist Mitglied im UN Programm Global Compact:
Verpflichtung für uns und unsere Lieferanten zur Ein-
haltung ethischer, sozialer und ökologischer Standards
des Wirtschaftens.
EN | VS is a member of the UN Global Compact 
programme: we and our suppliers are committed to
ethical, social and economical standards in business
practice.
FR | VS est membre d’un programme des nations unies
Global Compact : adhésion pour nous et nos fournis-
seurs au respect des normes d’ordre éthique, social et
écologique au sein de l’activité économique. 

4
DE | VS-Produkte werden durch externe Prüfinstitute
getestet: GS-Zeichen für geprüfte Sicherheit.
EN | VS products are tested by external testing and
inspection agencies: GS symbol for tested safety.
FR | Les produits VS sont contrôlés par des instituts
de contrôle externes : marquage GS pour la sécurité
contrôlée.

1
DE | Qualitätsmanagementsystem DIN ISO 9001,
Umweltmanagementsystem nach DIN ISO 14.000:
2005.
EN | Quality management system DIN ISO 9001, 
environmental management system in accordance
with DIN ISO 14000:2005.
FR | Système de management de la qualité DIN ISO
9001, système de management de l’environnement
selon DIN ISO 14.000 : 2005. 

5
DE | Umweltzertifikate „schadstoffgeprüft“ und
Greenguard.
EN | “schadstoffgeprüft” (pollutant-tested) and
Greenguard environmental certificates. 
FR | Certificats „test de toxicité“ et Greenguard.

2
DE | MX-Award für Manufacturing Excellence. 
Kategorie „Best Practice in der IT“ (2005).
EN | MX-Award for Manufacturing Excellence, 
category “Best Practice in IT” (2005).
FR | MX-Award pour Manufacturing Excellence, 
dans la catégorie « Best Practice dans le domaine IT ». 
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Kundenanforderung

Customer requirements 
Les besoins du client Beratung

Consultation
Conseil

Planung

Planning
Planification

Entwicklung

Development
Conception

Projektierung

Project planning
Etude du projet

Fertigung

Production
Fabrication

Lieferung

Delivery
Livraison

Montage

Assembly
Montage

Service

Service
Service

DE | VS entwickelt Möbelsysteme in Eigenregie, abgestimmt und
angepasst auf jeweilige Kundenspezifikationen. Die Einrichtungs-
beratung und -planung erfolgt direkt durch unsere Gebietsver-
kaufsleiter, Großkundenbetreuer und Innenarchitekten. Im Aus-
land werden VS-Kunden durch starke Partner vor Ort betreut. Die
Möbel werden bei VS in Tauberbischofsheim produziert. Auch Anlie-
ferung, Montage und die gesamte Projektbegleitung liegen aus-
schließlich in der Hand von VS. Bei der Realisierung von Einrich-
tungsprojekten sprechen Sie also in jeder Phase direkt mit uns; wir
sorgen durchgängig für eine reibungslose Logistikkette. Und auch
während der gesamten Nutzungszeit der Möbel sind VS-Kunden-
dienst und Ersatzteilcenter die Ansprechpartner, wenn es um Ser-
vicefragen geht. 

EN | VS develops furniture systems in-house, matched and adapted
to the relevant customer specifications. Furnishing consultation
and planning are conducted directly by our regional sales managers,
major-customer service managers and interior designers/archi-
tects. Outside Germany VS customers are served by strong partners
locally. Delivery, assembly and full ongoing product supervision are
also the exclusive responsibility of VS. In implementing furnishing
projects you therefore talk directly to us in every phase; we consist-
ently provide for a smooth logistics chain. And, when it comes to
service questions and matters, VS Customer Service and the Spare
Parts Center are your contacts throughout the entire lifetime of your
furniture too.

FR | VS développe elle-même les systèmes de meubles en fonction
et en vue de l’adaptation aux besoins spécifiques du client. Les
consultations conseil et la conception sont prises directement en
charge pas nos directeurs de vente régionaux, nos managers
grands comptes et nos architectes d’intérieur. En dehors de l’Alle-
magne, les clients VS sont accompagnés par des experts sur place.
Tous les meubles sont fabriqués à Tauberbischofsheim dans les sites
VS. De même, livraison, montage et le tout déroulement du projet
tout entier sont assurés exclusivement par les équipes VS. Pour tous
les projets d’aménagement, nous sommes votre interlocuteur direct
à chaque étape de la réalisation. Nous veillons à tout moment au
bon déroulement de la chaîne logistique. Et même après, le centre
des pièces de rechange et le service après vente VS sont à votre dis-
position pendant toute la durée de l’utilisation du mobilier. 

Besser direkt – besser VS. 

Better direct – better VS.
Directement, c’est mieux – Directement VS. 

DE | Direkt ist besser: ver-
einfachte Prozesse = Effi-
zienz und Flexibilität in allen
Punkten.
EN | Direct is better: simpli-
fied processes = efficiency
and flexibility on all counts.
FR | Directement, c’est
mieux : procédés simplifiés
= efficacité et flexibilité à
tous points de vue.

DE | Anforderungen im 
Projekt werden direkt 
umgesetzt – bei hoher Wirt-
schaftlichkeit.
EN | Requirements in the
project are directly put into
effect – with high economic
efficiency.
FR | Les besoins spécifiques
du projet sont directement
pris en compte – haute 
rentabilité.

DE | Direkter Service bedeu-
tet umfassende Betreuung,
reibungslose Logistik und
schnelle Reaktionszeit.
EN | Direct service means
comprehensive care, smooth
logistics and rapid response
time.
FR | Service direct signifie
accompagnement en détail,
logistique sans faille et
temps de réaction très courts. 
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Verschiedene Funktionen
in einer Systemlösung.

Different functions 
in a single system solution.
Différentes fonctions 
dans une seule solution système.

EN | To equip screens with a high degree of functionality without
making them appear solid – this is the basic concept of Serie 2000.
Colours and materials accentuate the lightness and the high degree
of flexibility. This lends the Serie 2000 elements a friendly and al-
together unobtrusive character. The variety of the typology opens up
a huge range of different uses: Serie 2000 offers discretion screens
[D] as well as free-standing or table-mounted functional screens [F],
mobile screens [M], paravents [P], counter elements [T] and screens
[S].

Design: Hubertus Eilers.

FR | Des panneaux et des écrans de haute fonctionnalité sans vou-
loir s’imposer– Voilà le principe de base de la Serie 2000. Coloris et
matériaux soulignent la légèreté et la haute flexibilité. Ils confèrent
aux éléments de la Serie 2000 un caractère convivial sur fond de
discrétion. La diversité de la typologie ouvrent les possibilités les
plus variées : la Serie 2000 propose des écrans de discrétion [D] de
même que des panneaux fonctionnels individuels sur pieds ou fixés
à une table [F], des panneaux mobiles [M], des paravents [P], des
banques d’accueil [T] et des écrans [S].

Design: Hubertus Eilers.

DE | Stellwände und Screens mit hoher Funktionalität auszustatten,
ohne sie doch massiv erscheinen zu lassen – das ist das Grundkon-
zept der Serie 2000. Farben und Materialien unterstreichen die
Leichtigkeit und die hohe Flexibilität. Das gibt den Elementen der
Serie 2000 einen freundlichen und insgesamt unaufdringlichen
Charakter. Die Vielfalt der Typologie eröffnet unterschiedlichste Ein-
satzmöglichkeiten: Serie 2000 bietet Diskretionswände [D] ebenso
wie freistehende oder tischmontierte Funktionswände [F], mobile
Stellwände [M], Paravents [P], Thekenelemente [T] und Screens [S].

Design: Hubertus Eilers.

1110 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

[Typ D] [Typ M] [Typ P] [Typ T] [Typ S][Typ F]
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Serie 2000-F1 | Serie 2000-F2 | NetWork | OfficeBox

1312 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

Serie 2000-F1 | Serie 2000-F2 | NetWork
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Serie 2000-F | Single | Compass
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Serie 2000-F | NetWork | OfficeBox
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Serie 2000-F | NetWork | AddPlus | OfficeBox
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Serie 2000-F | Serie 700 | NetWork | Serie 600 
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Serie 2000-F | PantoMove | Single | NetWork | Serie 600 
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Serie 2000-F | Serie Lounge | Serie 700
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Serie 2000-F1 | Serie 2000-F2 | NetWork | OfficeBox
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Serie 2000-D | Serie Lounge
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